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o3 B’ ®ATH —
TAZH: B’ TENIKOY AYKEIOY
ITPOXANATOAIZMOX: ANOPQIIIXTIKQN XITOYAQN
MAGO®GHMA: AATINIKA

Hpepopnvia: Lappato 25 Anprriov 2026
Awapkero EEéTtaonc: 2 opeg

EKOQNHXEIX

KEIMENA

Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello
Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat.
Multos in illis locis agros possidebat. Silius animum tenerum habebat. Gloriae
Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer magistrum honorabat.
Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo habébat.

L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege gerere obtigit. Ut domum ad
vesperum rediit, filiola eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad complexum
patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid
est» inquit «mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa
«Persa periit». Perierat enim catellus eo nomine, quem puella multum amabat.
Tum pater Tertiae dixit «omen accipio». Sic ex fortuito dicto spem praeclari
triumphi animo praesumpsit.

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat, Athénas
confugit. Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species
horrenda. Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalida,
similem effigiéi mortui. Quem simul aspexit Cassius, timdrem concépit nomenque
eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et
e somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi
neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit.
Paucis post di€bus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam Octavianus supplicio capitis
eum adfecit.

Al. Noa petappdocete 660 TUNUOTO TOV ATOCTACUATOV €Ol YPOUUEVE LE EVTOVN
YPOPN.
Movéoeg 20
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B1. No yopaxtnpiotovv pe 10 ypaupo X (Zwoeto) 1 pe 1o ypdupo A (AdBog) ot
TOPOKATO TPOTAGELS.

1. Ot Popaiot stopoppmoay to 01K6 Toug aAeapnto ympic emdpdoels amd
dAAoLG AaovG.

2. H popaiknq Aoyoteyvia mapovctdlel ypovoroyikr| €£EMEN TV €10®V
TOPOLOLOL LUE TNV EAANVIKT).

3. Metd v emikpdnon tov Oktafiovod (AvyodoTov), 1 «OpPIoTOKPOTIKY

onuokpation g Poung petacynuatifetor otodiokd 6e amoAvtapyia, Le
™V Kuplapyio evOg ToOMTIKOD TPOGMTOL.

4. H «Awewddo» amotélece mpdtumo Yo tov Avyovotivo, tov Tletpdpyn,
tov Advn ko Tov ZidAep.

5. Kotd v xAaown emoyn (mep. 100 n.X. — 14 p.X.) moapatmpeiton
gloyapnon vémv nlov, pelmon Tov YEVWNGE®V, OTOUAKPLVGT ortd TOV
TOTPOTAPAOOTO A1TO pOUAiKO Pio.

6. O wortopwkog Titog Aiprog mapovsioce ™ dadpour| e Poung and my
dpuon g péypt mepimov to téAog Tov 3 amva m.X.

Movadec 6

B2. No avtototyiocete Toug Popoaiovg Aoyotéyveg mov avaypdeovtor oty XTHAH A
LE TaL €101 TOV KEWEVOV TTOV GLVEYpAyaY Kot Ta otoia avaypdeoviol ot ETHAH

B.
YXTHAH A YTHAH B
1. Aifroc Avdpdvikog o. Kouwdio
2. Tepévtiog B. moinon
3. ZoAovotiog Kpiomog Y. IGTOPIKN Lovoypoio
4. Bepyihog 0. £mog

Movaoec 4

B3. No avtiotoryicete tig Aatvikég AéEeig g TTHAHXE A pe tic ehAnvikég Aé€eig
g ETHAHZX B, e 11g onoieg oyetilovtal ETUHOAOYIKA.

YTHAH A YTHAH B
1. vitae 0. KOUPGAPOC
2. Campania B. tévovtag
3. tenebat Y. OVUOVIGUOC
4. agros 0. caumdvia
5. vesperum €. Prrauivn
6. cucurrit 6T. OlKn
7. dicto . ueyareio
8. confugit 1. AypOKTNLUO
9. magnitudinis 0. eomepvoc
10. homine L. TPOGPUYN

Movéoec 10
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I't. No emiééete and m ETHAH B v andvinon mov amodidel opHa ) onuacio
k@0 Aatvung epdong g XTHAHX A. KaOe Aatwvikn opaon g XTHAHX
A va v avtiotoryicete pe pio and t1g dvo amavinoeg (o, B) mov Ppickovion
010 avtiotolyo miaiclo g XTHAHX B.

YTHAH A XTHAHB

o.. 01Ti0 TOAELOL

B. atia eipvng

0. GTNV TOAN KOl GTNV YOPO

B. otV TOAN Kol GTNV 0O1KOVUEVN
0. TPAOTOG HeTAS) TPOTOV

B. mpmtoc petald icwv

o. TpOTOg (NG

B. tpdmog Tary VIS0

d. €K TOL Owaiov

1. casus belli

2. urbi et orbi

3. primus inter pares

4. modus vivendi

5. de jure .
B. ex TV Tpayudtmv
Movdoec 10
Al.  Na ypapodv o1 {NTovUEVOL TUTTOL TV TOPAKAT® AEEEMV:
locis: OVOLLOGTIKT] TTMOT) 6TOV 1010 ap1Opd
vitae: OUTLOTIKT TTOGT EVIKOV aplOpod
res: OPOIPETIKT TTMOT] 6TOV 1610 0p1OUo
exercitu: 1N 010 Ttdon otov dAAo apBud
tenerum:  OVOUAGTIKY TTAOGT TANOLVTIKOV ap1OUOD
similem: YEVIKN TTMOGT] GTOV AALO aplOpd
puer: YEVIKT TTMOOT) TANOVVTIKOD 0p1Opon
nomine: OLTLOTIKT) TTTMOGT) 6TOV 1010 ap1Ouo
Movaéoec 8
A2. Na avtiotoyioete tig Aéelg g ETHAHX A pe ™ 60T YPOUUOTIKY
avayvoplon e XTHAHX B.
YTHAH A YTHAH B
1. suae 0. TPOCHOTIKY aviovouio, B° mpdcwmo,
JOTIKN TTMGT EVIKOV aptOon
2. illis B. oavoaeopwn aviovopia, Onivkd yévoc,
OVOULOGTIKT TTMGT EVIKOL optBon
3. timorem Y. ovclooTikd € KAlong, OnAvkd yévog,
QTLOTIKT) TTTMOGT) EVIKOV 0P1OLOD
4. tibi 0. KTNTIKN oavtovopio, Onivkd yévog, v’
TPOGMOTO, YEVIKT TTMOGT EVIKOD ap1OLov
5. quae € 0LCOOTIKO Y KAMOMG, apoeEVIKO YEVOC,
OLTLOTIKT) TTMOGT) EVIKOV 0p1OLov
6. speciem OT. OEIKTIKI] EMOVOANTTIKY] ovTOVLUia,
OVLOETEPO YEVOG, QPOLPETIKI] TTAOGT] EVIKOD
ap1Opon
7. eo . dektikn aviovouio, 0VOETEPO YEVOC,
QQUIPETIKN TTOGN TANOVVTIKOD 0p1Opon
Movaodeg 7
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A3.

A4.

El.

E2.

E3.

EA4.

Na ypayete to0g TOTOLVG 7oL {Nrovivtol Yoo KABEVOY Omd TOVG TOPAKAT®

PNUOTIKOVS TOTOVG:

erat: B” evikd TPOGMOMO OPIGTIKNG TOPAKELLEVOD

rediit: vy TANBLVTIKO TPOGMTO OPIGTIKNG EVEGTMTO EVEPYNTIKNG POV

habebat: B” mAnBuvtikd mPOCMONTO OPIGTIKNAG VLIEPGLVTEAIKOL OTNV 101
pov

gerere: Yy mNOuvTiKd TPOGHOTO OPICTIKNG CLVIEAEGUEVOL UEAAOVTQ
EVEPYNTIKNAG VNG

" &VIKO TPOCMOTO OPIOTIKNG LEAAOVTO EVEPYNTIKNG PMVTG

EVIKO OPLOTIKNG GUVTEAECUEVOL HEAALOVTO TNV 1010 VT

" TANBLVTIKO TPOGMTO OPIGTIKNG TAPATATIKOV GTNV 1010 PN

EVIKO TPOGMTO OPLOTIKNG VITEPGLVTEAMKOV EVEPYNTIKNG POVNG

tenebat: " EVIKO TPOCMOTO OPIGTIKNG TAPOUKEUEVOL EVEPYNTIKNG POVTG

venire: " TANBLVTIKO TPOGMOTO OPIGTIKNG EVECTAOTA TAONTIKNG POVNG

excitavit:  amopEPPATO EVEGTAOTO TAONTIKNG POVNG

dedit:
studebat:
viderant:
respondit:

Q@ ™R Q=™

Movaodeg 11

No ypagel 0 B evikd TPOCOTO OPICTIKNG TOPATOTIKOV, UEAAOVTIO KO
VIEPGVVTEATKOV KOOMG KOl TO OTOPEUPOTO EVEGTMOTO GTIV EVEPYNTIKT GOV TOV
PNUATOC concepit.

Hopatatikog | Mérhovtog YrepoovtéMkog | ATopEpQaTo
Eveotorta

Movaoec 4

No avayvmpicere GLUVTOKTIKO TOLG TOPOKAT® OPOVE TV KEWEVOV: poeta
(xeipevo 1), in locis (keipevo 1), parvula (keipevo 2)
Movéosec 3

«Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii
fuerat, Athénas configit. Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum
repente apparuit ei species horrenda»: Xto mapondve omdécmacuo vo
EVTIOTIOETE KOU VO YOPOKTNPIGETE GLVTAKTIKA 0V0 (2) emppnuoTiKons
TPOGOIOPIGLOVE TTOL VO OTNJAMVOVY SLOPOPETIKY| ETPPNLATIKT GYECT).

Movaéoeg 2

«Silius animum tenerum habebat»:

0) VO LETOTPEYETE TNV TPOTOCT| O OMAPEUPATIKY, He e£aptnon and ) epdon

Scriptor tradit... (novédec 2)

B) vo d1kaloAoYGETE TNV TTAOGT TOL VITOKELLEVOL TOV ATAPEUPATOV (povada 1)
Movadeg 3

«Cassius servos inclamaty»: Na petatponel n evepyntikn cvvraén o€ madntum
(to prina g mpdtacng £xet Tporomoindel yia T1g avaykeg g e€étaong).
Movéoseg 3
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ES. «nomenque eius audire cupivit»: Na yopakinpicere cGuvtakTikd Tov TOTO Tov
dnAaver ktnon (1 povada) Kol vo ToV OVTIKOTOGTNGETE UE TNV KOTAAANAN
aviovopio, dote va ek@palel ktnon pe avtonddeia (1 povéda).
Movaoeg 2
E6. «ex dicto»: va oOnlwBel 10 e£mTEPIKO AVAYKAOTIKO OITIO, YPNOLLOTOIDVTOG
SLLPOPETIKN TPHOEST KOl SLOUPOPETIKT TTAOGN.
Movaoeg 2
E7. «respondit»: va ekppdoete v adAnlondOeia pe o 1pito mAnBuvTiKd TpOcmTO
TOV PYUATOS GTOV 1510 YpOVO.
Movaéoec 3
E8. «Ut domum ad vesperum rediit»: No emAélete v KaTtdAANAN TTOGN TOL

ovclooTikoh domum, dote vo SNA®Bel | 6TéoTN GE TOTO Kot 1 OMOUAKPVVOT)
ano TOmo.
Movaéoeg 2

TA OEMATA ITPOOPIZONTAI I'TA AITIOKAEIXTIKH XPHXH THY ®PONTIETHPIAKHY MONAAAX
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